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ETA-säännösten mukaan eri sopimusmaiden sosiaalitur- 
vaetuuksien saaminen perustuu näissä maissa aswni- 
seen tai työskentelyyn ja niistä muodostuviin vakuu- 
tuskausiin. 

Asetuksen (ETY] 1408/71 mukaan: 

"Vakuutuskausilla" tarkoitetaan maksukausia 
tai työskentelykausia tai itsenaisen amna- 
tin harjoittamisen kausia ja vakuutuskausia 
vastaavia kausia, sen mukaan kuin ne on 
määritelty tai tunnustettu vakuutuskausiksi 
siinä lainsäädännössä, jonka mukaan ne on 
täytetty tai niitä pidetään tåytettyinä, ja 
kaikkia kausia, joita käsitellään sellaisi- 
na, j o s  niitä pidetään sanotun lainsäädän- 
nön mukaan vakuutuskausia vastaavina. 

Työskentelyyn perustuvia kausia ja niitä vastaavia 
kausia ovat kaudet, joilta eläke karttuu tai joilta 
määrätään vakuutusmaksua. Käytännössä tämä tarkoit- 
taa, että työeläkelakien alainen työskentely työsuh- 
teessa yksityiseen työnantajaan tai palvelussuhtees- 
sa julkiseen tyonantajaan tai toiminta yrittäjänä 
otetaan huomioon vakuutuskausia määrättäessä. Samoin 
otetaan huomioon eläkettä kartuttavat eläkeajat sekä 
työeläkelisään oikeuttavat työttömyys- ym,ajat. 

Toirnivaltaisina laitoksina työskentelyyn perustuvat 
vakuutuskaudet vahvistaa Eläketurvakeskus ja asumi- 
seen perustuvat vakuutuskaudet Kansaneläkelaitos. 
Suomen vakuutuskaudet ilmenevät vakuutuskausitodis- 
tuksesta, jonka tunnus on E 205 FIN. Kansaneläkelai- 
toksen todistuksen tunnus on sama. 

Postiosoite Postadress Kayntiosoite Besoksadress Puhelin Telefon Pankkitilit Bankkonror' 

PB 1 1 0052 1 HELSINGFORS Semaforbron 7 00520 HELSINGFORS Telekopic 1.901 148 1 172 SYP 229838-58 1 PSP 8OOOt4-50416 

ETK 0003 1094 100 000 407544:711 

PL 11 00521 HELSINKI Opastinsitta 7 00520 HELSINKI (901 151 1 KOP 157530-1 9577 SHOP 572333-1 61 

SKOP qoOO31-1235 
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n käyttötarve 

Vakuutuskausitodistusta tarvitaan jäsenmaiden sos i -  
aaliturvaetuuksien saamiseen. Etuuksina voivat tulla 
kysymykseen: sairaus- ja äitiysetuudet, tyÖkyvytt8- 
myysetuudet mahdollisine kuntoutuksineen, vanhuuse- 
tuudet, jalkeenjääneiden etuudet, työtapaturma- ja 
amma t t i t au t i e tuude t , kuolemantapauksen j ohdos ta an - 
nettavat avustukset, työttömyysetuudet ja perhe- 
etuudet. 

Vakuutuskausia lasketaan etuun oikeutetun hyväksi 
mahdollisten karenssiaikojen täyttymiseksi sekä 
etuuksien määrän laskemiseksi. Suomen työeläkejär- 
jestelmä tarvitsee tiedon vahvistetuista vakuutus- 
kausista, kun on myönnettävä eläkettä siinä tapauk- 
sessa, että vakuutettu on työskennellyt Suomen li- 
säksi jossain muussa ETA-maassa. 

0 
3 
Vakuutuskausitodistuksen pyytäminen ja antaminen 

Eläketurvakeskus antaa vakuutuskausitodistuksen vi- 
reilletuloilmoituksen (ETK 3 3 0 0 )  yhteydessä tehdyn 
pyynnh tai Kansanelzkelaitoksesta tulleen ETA-elä- 
kehakernuksen perusteella. Antamansa todistuksen Elä- 
keturvakeskus jakaa kaikille tarvitseville suomalai- 
sille työeläkelaitoksille, Kansaneläkelaitokselle ja 
sopimusmaan eläkkeitä käsittelevälle laitokselle. 

Kotimaiset työeläkelaitokset ja ETA-sopimuksen mu- 
kaisia etuuksia myöntävät muut kotimaiset laitokset 
tai toimielimet voivat pyytää myös pelkän todistuk- 
sen lomakkeella ETK 3300, kirjeellä, telekopiolla 
( 9 0  - 1512404) tai pyyntÖsanomalfa erikseen nimet- 
tyyn sähköpostilaatikkoon. Pyynnöt ja tiedustelut 
osoitetaan tyesuhderekisteriin. Myöhemmin ilmoitet- 
tavasta ajankohdasta lukien pyynnön voi tehdä myös 
konekielisesti (P.RT001) . 
Ulkomaiset eläkelaitokset ja muut ulkomaiset sopi- 
muksen mukaisia etuuksia myöntävät laitokset ja toi- 
mielimet lähettävät pyynnön ETK:n ulkomaisten asiain 
käsittely-yksikkÖÖn. Vakuutuskausitodistusta koske- 
via pyyntöja ja tiedusteluja voidaan tehdä ulkomail- 
ta lomakkeella E 001 tai pelkällä kirjeellä. Loma- 
ketta E 001 käytetäzn myös vakuutuskausitodistusta 
koskevien täydennysten ja oikaisujen saatteena. 

Henkilö tai edunhakija voi itse pyytää vakuutuskau- 
sitodistuksen ETK:lle osoitetulla kirjallisella 
pyynnöllä tai henkilökohtaisesti kåymällä. 
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Todistuksen voi saada aluksi vain englanninkielise- 
nä, mutta myöhemmin todistus annetaan myös ainakin 
Suomeksi, ruotsiksi sekä saksaksi. Silloin samaan 
asiaan liittyvä todistus annetaan tarpeen mukaan 
erikielisinä versioina. Suomalainen eläkelaitos saa 
todistuksen tavallisesti suomerikielellä. 

Todistuksen voi tanrittaessa saada heti edellyttäen, 
että työsuhderekisterin tiedot ovat ajantasalla ja 
todistuksen antamiseen soveltuvassa muodossa jo val- 
miina rekisterissä. 

Tavallisesti todistusta ei saa, jos jokin työsuhde 
tai eläkejakso on vielä päättymZttZ tai työsuhdesel- 
vittely tai vapaakirjapyyntö on vireillä. Tällöin 
todistuksen voi saada vain erityisestä pyynnöstä. 
Näissä tapauksissa jatkuvan työskentelykauden katso- 
taan jatkuvan todistuksen antopäivään saakka. 

Todistuksen tiedot eivät kaikkien kausitietojen 
osalta perustu pelkästään Eläketunrakeskuksen rekis- 
teritietoihin, vaan joissakin tapauksissa Eläketur- 
vakeskus joutuu hankkimaan lisätietoja eläkelaitok- 
sista. Tamä koskee varsinkin MEL- työskentelyä sil- 
loin, kun Eläketurvakeskuksen rekisterissä on pohja- 
vapaakirja tai uinuva vapaakirja, seka julkisen sek- 
torin eläkeaikoja ja eräitä palvelusaikoihin 
liittyviä erityistilanteita. Myös henkilötietojen 
selvittelytarve voi viivästyttää todistuksen anta- 
mista. 

Kun Eläketurvakeskus joutuu pyytämään eläkelaitok- 
sista todistuksen antamiseen tarvittavia lisätieto- 
ja, vastaukset tällaisiin selvittelypyyntoihin käsi- 
tellään eläkelaitoksissa kiireellisinä. 

4 0 Todistuksen ulkoasu 

Todistuksen ulkoasu noudattaa Ey:n lomakkeen E 205 
kaavaa. Lomaketta muokataan vielä myöhemmin ETA-lo- 
makkeeksi. Vasta kun EU on käsitellyt ja hyväksynyt 
lomakkeen kansallisine poikkeuksineen, lomake saa 
virallisen aseman. Siirtymävaiheessa virallisen lo- 
makkeen korvaa t W n  yleiskirjeen liitteenä oleva 
englanninkielinen todistus. 

5 
Todistuksen sisiilt6 

Todistus sisältää henkilotiedot ja vakuutuskausitie- 
dot. Asiakohdat on otsikoitu ja numeroitu 1 - 10 
sekä jaoteltu alakohtiin. Kaikki numeroidut kohdat 
esiintyvät ja kuuluvat aina todistukseen, mukaanlu- 
kien viimeisen sivun ohjeet. Osa tiedoista saadaan 
suoraan atk-järjestelmästä ja tarvittaessa puuttuvat 
osat täydennetään Eläketurvakeskuksessa käsin. 
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Tiedot kohdittain: 

Kohta 1: Vastaanottava laitos osoitteineen: 
ei täytetä yleensä 

Kohdat 2 - 5: 
Vakuutettua koskevat henkilökohtaiset tie- 
dot.  Suomalaisessa vakuutuskausitodistuk- 
sessa ovat: henkilön nykyinen sukunimi 
(2.1), etunimet (2.3)' aikaisemmat sukuni- 
met viimeisimmästä vanhimpaan (2.4) , suku- 
puoli (2.51, syntymåaika (4.11, syntpäko- 
tikunta tai muu paikka ( 4 . 2 } ,  syntymämaan 
tunnus (4.4). 

Kohta 6.1: 
Suomalainen henkilötunnus. 

Kohta 7: Hakijan tiedot (tarvittaessa) . 
Kohta 8 :  Kohdassa on työeläkejärjestelmän mukaiset 

kaudet (Periods under the Finnish employ- 
ment pensions scheme). Aluksi esitetään 
työskentelykaudet ja niitä vastaavat kaudet 
eriteityinä kalenteriaikaisina jaksoina 
IPeriods of employment) . Ansiotoiminta 
työntekijänä ja yrittSjZn5 erotellaan toi- 
sistaan, mutta muuta lakikohtaista erotte- 
lua ei käyteta. Työskentelykausien joukossa 
on otettu huomioon eläkettä kartuttavat 
eläkeajat. Työttömyyskaudet (Periods of 
unernployment) esitetään kalenterivuosittai- 
sena päivien lukumäärätietona. 

Alakohdassa 8.1 esitetään aluksi kausien 
kokonaismäärä yhteen&, johon sisältyvät 
työskentelykaudet ja vastaavat kaudet (To- 
ta1 length of periods). Toisena yhteismää- 
ränä esiintyvät laskennassa huomioon otet- 
tavat kaudet yhteensä (Total periods to be 
taken into account for calculation of be- 
nefits only) . Laskennassa huomioon otetta- 
viin kausiin on jätetty vain eläkettä kar- 
tuttava aika. Esimerkiksi työskentely alle 
23 vuotiaana on karsittu ja samoin LEL:n 
alle alemman rajamäärh jäävät vuodet. ETA- 
työeläkkeen laskennassa käytetään tietoa 
"Total periods to be taken into account for 
calculation of benefits only". 
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Eri sopimusmaiden kausissa saattaa olla 
päbllekkäisyyttb. Jos päällekkäisyyttä 
esiintyy, ne on eläkelaitoksen tarvittaessa 
karsittava pois. 

Kohta 8 . 2  on varattu työhistoriaan liitty- 
ville mahdollisille huomautuksille. 

6 
Muiden maiden vakuutuskausitodistukset 

LIITE 

Eri maiden vakuutuskausitodistukset on pyritty laa- 
timaan keskenään yhteneväisiksi ja helposti vertail- 
taviksi. Niissä esiintyy kuitenkin joitakin yhteis- 
neuvotteluissa hyväksyttyjä kansallisia poikkeavuuk- 
sia. E r i  maiden vakuutuskausitodistuksien mallit 
ovat saatavilla vasta, kun lomakkeet on virallisesti 
vahvistettu. 

ELÄKETURVAKES KUS 

Jouko Sirkesalo 
LLpL44uA 

Hannu Ramberg 

Englanninkielinen vakuutuskausitodistus 



3.1 Name 

1 2  Addiess(2) 

7 

Inforrnation concerning iricui ed persons 

Riglitfril rlnrrnnnt( 13) 

2 1 Surnaine(3) 

2.2 Surnaiiie at birtfi(3) 

2.3 Fornanies(4) 

2 4 Previoiis names(5) 

2 5 Cexi6l 

2 6 

2.7 

Father s stirnanie and loreiiamecl7J 

Mother s surnarne and forenames 

~ ~~~~~ 

3 Natioiinltty(8J ci t I  118 n l  

Detailc 01 birth 

4.1 Date of birtli(9) 

4.2 Placp nf birth(f0) 

4 3 

4 4 Country(l2) 

Province. departnierit, cotitilry(i 1 )  

______- 

~ ___-.___-- 

--_____ -- - 

~ _ _ _ . _  -. - 

-7 
__ _ _ _ _  

Instiratice No al the iaivmtiaatina iiizlitiilwiri 

Rcfermcr tdo nl f r k  at t t i n  iiiveclic~aliriq i i i - t i t i i ' .  v I  

Refereiice No of lile a1 the iristiiutton ror icmiw! 

1 

T.2 Foreiiniriec 



8. PERIODS UNDER THE FINNISH EMPLOYMENT PENSIONS SCHEME 

This extract confains inforniation obtained by Etäketurvakeskus coricerriing 
ttie periods covered by t l ie Finnish erriployrneni pensions acts as of fhe 

date of submission of the  extract. 

PERIODS OF EMPLOYMENT 

From t 0  inonf tis days Eiiiployed Sel f erri pl o y ed 

01.01.1980 - 08.07.1981 18 08 X 
01.OJ.1982 - 08-07-1983 18 08 X 
01-01.1984 - 08.07.1985 J8 0 8  X 
01.01.1992 - 15.12-1993 23 1s X 

7 8  rnontlic 9 days 

PER I O I I S  OF UNEHPLOYMENT 

Year 
~~ 

dayc 



I 

c 

c 

*. 

Y 

8.1 Total length of periods 

7 8  months 

9 days 

Total periods to be taken into accourit for calciilation of benefits oiily 

23 nionths 

15 days 

8.2 Remarkc 

9. An insured person showing proof that he has coiripleted an insurarice 
period of lesc t h a n  one year 

rnay receive 
a pencion under national legislation 
(Ari. 48.1 of Reg. 1408171) 

0 may tiot receive 

10. Institution completing the forrn 

10.1 Narne ELÄKETURVAKESKUS 

__-_ __ - - - 10.2 Address PL 1 1  FlN - 00521 HELSINKI FINLAND 

10.3 Stamp 

- t0 .4  Date 1. ' ) .  1 7 . 1 9 3 3  

10.5 Signatlii-e 



1 NS TRUCT IUNS 

Please complete t h i s  form i n  block l e t t e r s ,  u r i t i n g  on the  do t ted  l i n e s  on ly .  I t  cons is ts  o f  four 
pages, none o f  uh ich  may be f e f t  out even i f  i t  does no t  con ta in  any re levant  informat ion.  

( 1 1  Symbol o f  the  country t o  which the i n s t i t u t i o n  completing the form belongs: FIN = FINLAND 

1 2 )  Stree t ,  number, post code, town, country 

( 3 )  - For sumame please s t a t e  usua l  surname 01- suvname acquired by marriage. l n  cases where the insured 
person or the r i g h t f u l  c la imant i s  a marr ied uoman o r  a womaii uho was marr ied be fo re?  put ttie 
present o r  l a s t  husband's surname f o r  current surname. 

- The surname a t  b i r t h  must aluays be given: If same as cur ren t  surname put ' I D E H ' .  In cases where 
the  insured person or the  r i g h t f u l  c la imant i s  a marr ied uoman o r  a uoman uho w a s  married before, put 
maiden name f o r  surname a t  b i r th .  

- Expressions such as 'cal led. . . '  o r  'al ias...  ' and p r e f i x e s  t o  surnames must bn w r i t t e n  i n  
f u l l  i n  the  order i n  w h i c h  they appear on the b i r t h  c e r t i f i c a t e .  

- I n  the  case o f  Spanish na t iona ls  s t a t e  bo th  names. 

- I n  the  case o f  Portuguese na t iona ls  s t a t e  a l l  namescforenamss, surname? maiden name) i n  the  order 
o f  C i v i l  s ta tus  i n  uhich they appear on the i d e n t i f y c a r d  o r  passport.  

(4) Give a l l  forenames i n  the  order i n  uhicii they appear on the b i r t h  c e r t i f i c a t e .  

( 5 )  To be s ta ted  p a r t i c u l a r l y  i n  t k  case o f  adopt ion or i n  the case o f  bynames i n  ccirrent use: 
expressions such as 'called...' o r  ' a l i a s  ...' and p re f i xes  t o  strrnames must be u r i t t e n  i n  f u l l  i n  
the order  i n  which they appear on the b i r t h  c e r t i f i c a t e .  

( 6 )  P u t  H for male and F f o r  female. 

<71 This in fo rmat ion  i s  requ i red  where the worker i s  a Spanish na t iona l ,  or French na t i ona l  born 
ou ts ide  metropol i tan France. 

( 8 )  Where appropr iate,  i n d i c a t e  the date o f  n a t u r a l i z a t i o n .  

18-11 I n  the  case o f  Spar i ish na t iona ls  s ta te  the number appearirig on the na t i ona l  i d e n t i f y  
card(D.N.I), i f  i t  ex i s t s .  even i f  the card  i s  ou t  o f  date. F a l l i n g  t h i s ,  s t a t e  'None'. 

( 9 )  The day and the morith should be shown by t w o  d i g i t s  each arid t l ie yenr hy four  d i g i i s  
(ewarnpie: 1 August 1921 = 01.08.1921).  

110)  For French towns compris ing arrondissements, pfsase  g ive  t tw nirmber of  tho arrorirlissement 
(example: P a r i s  14). In the case o f  Portuquese d i s t r i c t s  S t a t e  3150 the par i s i i  aiid t t ie l o c a l  au thor i ty .  

( 1 1 )  M u s t  be s ta ted  f o r  insured persons o f  Spanish, French 01' I t a l i a n  n a t i o n a l i t y .  liere, t t ie 
t e r r i t o r i a l  area o r  d i s t r i c t  iii w l i i c i i  t l ie p l a c e  o f  birtgi i s  located stiould bs statedcexample: i n  the 
case af France i f  the place(commiirie) o f  h i r t t i  i% L i l l e ,  ti3e dnpai-tmsnk o f  h i r t t i  ct ioi i ld he stiown as  
'Nord' fo l lowed by ttie area code if kriotrri t o  t o  the  i i iscirpd p-rsriri, i n  t l i i s  casp 50. Tlio coinplete en t ry  
should therefore read :  ' t lord 59' 1. Ii, the case o f  persoiic. t7ot-n i r i  Spairi State o r i l y  the pt-ovirice. 

( 1 2 )  The symtiol o f  ttio insiir-od per5ori 's coui i t ry o f  bir-tti in acrpt-dAncP ui tli tlw i r i t -=i.r iat imial 
motor veh ic le  r e g i s t r a t i o n  codn. 

(131 Complete where appropr iate.  


